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Afmeting

Kledingstomer: 11,5 x 
14,5 x 24 cm

 Handschoen: 23 x 14.50 
cm

Gewicht 880 gr

Kleur AU3171: Wit
AU3172: Zwart

Materiaal ABS + PC

Snoerlengte 2,5 m

Nominaal voltage 220V - 240V~

Nominale  
frequentie 50 / 60 Hz

Nominale 
stroomsterkte 1500 W

IP waarde IPX0

Veiligheidsklasse 
stekker 1

Automatische 
uitschakeling Na 8 minuten

Opslagtempe-
ratuur -10°C tot 40°C

Werktemperatuur -10°C tot 40°C

Opslagvochtig-
heid 10-90%

Werkvochtigheid 10-90%

Stoomtempera-
tuur 120°C

Stoomdruk 2,5 bar

Spuitafstand 1,5 m

Aantal sproeiers 7

Capaciteit water-
reservoir 300 ml

Opwarmtijd 25 seconden

Afkoeltijd 10 minuten

Stoomniveaus 1 (laag): 17±3g / min
2 (hoog):25±3g / min

Gebruiksduur 20 minuten
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Probleem Oorzaak Oplossing

De kledingstomer warmt 
niet op.

Er is geen stroom of water.
Sluit de stomer aan op de stroomtoevoer 

en/of vul het waterreservoir.

Er is geen stoom.
Er zit te weinig water in het 

waterreservoir.
Zet de kledingstomer uit en vul het 

waterreservoir.

Er sproeit water uit het 
mondstuk.

Er zit te veel water in het water-
reservoir (over de MAX-lijn).

Schenk wat water uit de stomer totdat het 
waterniveau onder de MAX-lijn ligt.

Er komt een borrelend 
geluid uit het mondstuk.

Er bevindt zich water dicht 
bij het mondstuk (normaal 

fenomeen).

Houd de stomer verticaal en schud voor-
zichtig zodat het water terug kan stromen 

in het reservoir.

Er is een onregelmatige 
stoomafgifte.

Er is sedimentopbouw in het 
waterreservoir.

Volg het proces voor het verwijderen van 
sedimentopbouw.
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Size
Garment Steamer: 11,5 x 

14,5 x 24 cm
 Glove: 23 x 14.50 cm

Weight 880 gr

Colour AU3171: White
AU3172: Black

Material ABS + PC

Cable Length 2,5 m

Nominal Voltage 220V - 240V~

Nominal Frequency 50 / 60 Hz

Nominal Power 
Consumption 1500 W

IP rating IPX0

Safety class plug 1

Automatic shutdown After 8 minutes

Storage 
 temperature -10°C to 40°C

Operating tempe-
rature -10°C to 40°C

Storage humidity 10-90%

Operating humidity 10-90%

Steam temperature 120°C

Steam pressure 2,5 bar

Spraying distance 1,5 m

Quantity of sprayers 7

Capacity water tank 300 ml

Warm-up time 25 seconds

Cooling-down time 10 minutes

Steam levels 1 (low): 17±3g / min
2 (high):25±3g / min

Operating time 20 minutes
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Problem Cause Solution

The steamer fails to heat 
up.

There is no power or water.
Plug the device into the power outlet or 

fill the tank with water.

There is no steam.
There is insufficient water in the 

water tank.
Turn the steamer off and fill the water 

tank.

Water sprays from the 
nozzle.

There is too much water in the 
water tank (over the MAX line).

Pour some water out until the water level 
is under the MAX line).

The nozzle gurgles.
There is a water drop near the 
nozzle (normal phenomenon).

Hold the steamer vertically and shake the 
body gently to allow the water to drain 

back into the tank.

The flow of steam is 
irregular.

There is sediment build-up in 
the water tank.

Follow the procedure for removing the 
build-up.
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Taille

Défroisseur de vête-
ments : 11,5 x 14,5 x 24 

cm
 Gant : 23 x 14.50 cm

Poids 880 gr

Couleur AU3171 : Blanc
AU3172 : Noir

Matériel ABS + PC

Longueur du cordon 2,5 m

Tension Nominale 220V - 240V~

Fréquence Nominale 50 / 60 Hz

Puissance Nominale 1500 W

Valeur IP IPX0

Classe de sécurité 
de la fiche 1

Éteint automatique Après 8 minutes

Température de 
stockage -10°C à 40°C

Température de 
fonctionnement -10°C à 40°C

Humidité de stock-
age 10-90%

Humidité de  
fonctionnement 10-90%

Température de la 
vapeur 120°C

Pression de la 
vapeur 2,5 bar

Distance de vapori-
sation 1,5 m

Quantité de buses 7

Capacité du  
réservoir d’eau 300 ml

Temps de  
préchauffage 25 secondes

Temps de refroidis-
sement 10 minutes

Niveaux de vapeur 1 (faible) : 17±3g / min
2 (haute) :25±3g / min

Durée d’utilisation 20 minutes
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Problème - Solution

-

1.

2.
3.

1.
2.

3.
a.
b.

4.

a.

b.

c.

5.

6.

7.
8.
9.

Problème Cause Solution

Le défroisseur de vête-
ments ne se réchauffe pas.

Il n’y a pas d’eau ou d’é-
lectricité.

Branchez le défroisseur à l’alimentation élec-
trique et / ou remplissez le réservoir d’eau.

Il n’y a pas de vapeur.
Il n’y a pas assez d’eau 
dans le réservoir d’eau.

Éteignez le défroisseur de vêtements et 
remplissez le réservoir d’eau.

Il s’arrose de l’eau hors de 
l’embout.

Il y a trop d’eau dans le 
réservoir d’eau (au-delà de 

la ligne MAX).

Versez un peu d’eau hors du défroisseur 
jusqu’à ce que le niveau d’eau soit sous la 

ligne MAX.

Le son des bulles vient de 
l’embout.

Il y a de l’eau près de 
l’embout (un phénomène 

normal).

Maintenez le défroisseur vertical et secouez-
le prudemment afin que l’eau puisse retour-

ner dans le réservoir.

Une production de vapeur 
irrégulière.

Accumulation de sédiment 
dans le réservoir d’eau.

Suivez le processus d’élimination de l’accu-
mulation de sédiments.
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Entretien et nettoyage 
Nettoyez l’extérieur du défroisseur de vêtements avec un chiffon humide et propre, et séchez-le attenti-
vement. N’utilisez pas d’agents de nettoyage sévères ou des abrasifs.
 
Enlever des dépôts minéraux
Par les dépôts minéraux dans l’eau du robinet, il peut se développer une couche calcaire au fond du 
défroisseur de vêtements. Par conséquent, le défroisseur de vêtements doit être décalcifié de temps en 
temps (+/- chaque 25 usages). Pour ce faire, vous pouvez acheter un dissolvant calcaire dans le magasin 
et suivre les instructions.
 
Attention : Le fournisseur n’est pas responsable des dégâts causés par ces détartrants.

-

-

-

Élimination - Recyclage 
Contribuez à un environnement de vie plus propre ! Ne jetez pas le défroisseur de vêtements avec les 
ordures ménagères. Pour un recyclage approprié, veuillez apporter le produit à un point de collecte 
désigné. Veuillez contacter le service d’élimination des déchets ménagers local pour obtenir de plus 
amples informations sur le point de collecte désigné le plus proche. Jetez tous les matériaux d’emballa-
ge d’une façon respectueuse à l’environnement. 

-

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’informations concernant votre produit, veuillez contacter le service 
clientèle de Auronic à l’adresse service@auronic.nl 

Auronic offre une garantie de 2 ans sur ses produits. Pour obtenir un service pendant la période de 
garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent être 
signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre pas : les 
dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les 
défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la 
négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. 

-

-

Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.-




